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АННОТАЦИЯ  

РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ  

 

Учебной практики  

(Проектная деятельность) 
по направлению/специальности 45.03.02 «Лингвистика» (уровень бакалавриата) 

 

1. Цели и задачи освоения дисциплины 

 
Проектная деятельность является важной составляющей частью учебной 

деятельности обучающихся по проектно-ориентированным ОПОП, основной целью 

которой является самостоятельное приобретение знаний в процессе решения 

теоретических и практических задач или проблем, требующих интеграции знаний из 

различных предметных областей наук. 

 

Цели прохождения практики: формирование у студентов общего представления о 

содержании, формах, методах и направлениях профессиональной деятельности при 

выполнении проектов: систематизация, закрепление, развитие и практическое применение 

знаний, умений и навыков профессиональной деятельности в области управления 

инновациями. 

Задачи прохождения практики: 

 

-  получение студентами первичных сведений и навыков проектной деятельности; 

- ознакомление студентов с условиями и особенностями проектной деятельности, 

расширение профессионального кругозора; 

 - формирование навыков сбора и обработки информации, материалов (уметь 

выбрать подходящую информацию и правильно ее использовать); - развитие умения 

анализировать (креативность и критическое мышление); 

 - развитие умения и навыков составления письменного отчета (уметь составлять 

план работы, презентовать четко информацию, оформлять сноски, иметь понятие о 

библиографии);  

- формирование позитивного отношения к работе (проявлять инициативу, 

энтузиазм, стараться выполнить работу в срок в соответствии с установленным планом и 

графиком работы). 

 

2. Место дисциплины в структуре  ООП, ОПОП 

 

Учебная практика: проектная деятельность относится к основной профессиональной 

образовательной программы бакалавриата Б2.В.02(У) «Практика» Проводится на 2 курсе в 

3 семестре. 

 Практика «Проектная деятельность» базируется на знаниях, умениях и навыках, 

сформированных в процессе изучения различных дисциплин учебного плана 1 курса: 

«Практический курс первого иностранного языка», «Введение в специальность», 

«Литература страны изучаемого языка», «Введение в теорию межкультурной 

коммуникации», «Философия» и др.  
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Для освоения программы практики студент должен иметь следующие «входные» знания, 

умения, навыки и компетенции: 

-знать базовые профессиональные понятия и определения; 

-иметь целостное представление о процессах и явлениях, происходящих в 

современном мире, понимать возможности современных научных методов 

познания процессов управления; 

-знать структурно-логическую взаимосвязь дисциплин, которые будут изучаться в 

последующем. 

 

Результаты прохождения практики будут необходимы для дальнейшего процесса 

обучения в рамках  поэтапного формирования компетенции при изучении 

следующих специальных дисциплин: 

• История языкознания 

• История языка и введение в спецфилологию 

• Социальное предпринимательство 

• Лингвокультурология 

• Практикум по спец.переводу 

• Организация работы гида-переводчика 

• Теоретическая грамматика 

• Дискурс 

• Межкультурные коммуникации в сфере экономики и бизнеса 

• Практический курс перевода иностранного языка 

• Теория перевода 

также для прохождения последующих производственных практик, 

государственной итоговой аттестации. 
 

3.ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПРИ 

ПРОХОЖДЕНИИ ПРАКТИКИ СТУДЕНТОВ, СООТНЕСЕННЫХ С 

ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ ОСВОЕНИЯ ОПОП  

 

Индекс и наименование 

реализуемой компетенции 

Перечень планируемых результатов прохождения 

практики, соотнесенных с индикаторами достижения 

компетенций 

Командная работа и лидерство 

 

УК-3 Способен осуществлять 

социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде 

 

ИД-1ук3 Знать основные приемы и нормы социального 

взаимодействия ИД-1.1ук3 Знать основные понятия и 

методы конфликтологии, технологии межличностной и 

групповой коммуникации в деловом взаимодействии 

ИД-2ук3 Уметь устанавливать и поддерживать 

контакты, обеспечивающие успешную работу в 

коллективе ИД-2.1ук3 Уметь применять основные 

методы и нормы социального взаимодействия для 

реализации своей роли и взаимодействия внутри 

команды  

ИД-3ук3 Владеть простейшими методами и приемами 

социального взаимодействия и работы в команде. 

ПК-1 

Способен осуществлять 

профессиональную 

ИД-1пк1 

Знать требования к выполнению письменного перевода 

текстов различных жанров с соблюдением норм 

лексической эквивалентности, грамматических, 
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деятельность в сфере 

межъязыковой и 

межкультурной коммуникации 

посредством выполнения 

различных видов письменного 

перевода 

 

синтаксических и стилистических норм исходного 

языка и языка перевода 

ИД-2пк1 

Уметь определять коммуникативно-логическую 

структуру высказывания и способы ее передачи при 

переводе, определять виды переводческих 

трансформаций, необходимых для перевода 

ИД-3пк1 

Владеть навыками выделения коммуникативно-

прагматического аспекта перевода с учетом различий 

особенностей жанров в иностранном языке и 

переводящем языке и навыками выполнения 

письменного перевода с соблюдением норм 

лексической эквивалентности, соблюдением 

грамматических, синтаксических и стилистических 

норм 

 

4.Общая трудоемкость дисциплины 

Общая трудоемкость  дисциплины составляет 3зачетных единиц (108часов) 

3.  Образовательные технологии 

  Практика является важным элементом развития профессиональной деятельности 

студента, предполагает максимальную активность в реализации умений и навыков. 

Практическая работа студентов, как и аудиторные занятия, направлена на реализацию 

основных целей курса: подготовка студента к профессиональной переводческой 

деятельности. 

4. Контроль успеваемости 

 
Проводится на основании оформленного в соответствии с установленными 

требованиями письменного отчета и отзыва руководителя учебной практики от 

предприятия. 

По итогам учебной практики выставляется зачет с оценкой (отлично, хорошо, 

удовлетворительно). 

Время проведения аттестации – последний день учебной практики. 
 


